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VONIOS LAIKIKLIAI | Naudojimo ir priezilros instrukcija
VANNAS TUREKLI | LietoSanas un kopsSanas instrukcija
VANNI KAETUGI | Kasutusjuhend
BATHTUB SAFETY RAIL | User manual
NMOPYYEHb AJ1S1 BAHHbI | PykoBoacTBo no akcnnyarauuu
MANER PENTRU CADA | Manual de utilizare

01-5420ADJ 01-5420

~ 01-5412

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

[Mpexae 4eM Mcnonb3oBaTb BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie fnaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NMPEAVUC/IOBUE / PREFATA
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima té6kindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpets npoaykT Kid-Man. Kaxabli npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM M NOKUAAET 3aBOJ B HauyylleM COCTOSIHUN.

¢ VVa multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / MPUMWHEHME / INSTRUCTIUNI

e Laikikliai tvirtos konstrukcijos, tinka visy tipy vonioms. Laikikliai padeda saugiai jlipti / iSlipti iS vonios.

e Izturigas konstrukcijas turekli, der visu veidu vannam. Turekli palidz droSi iekapt / izkapt no vannas.

e Kasutakse vanni minemisel, kui ka valjumisel. Ohutult kinnitakse vanni kiilge, kdikidele vanni tllpidele.

e Intended to be used in bathroom. Its helps to climb in and out bathroom.

* /IcN0Nb30BaTbCA KakK Npu Brie3aHne Tak 1 BblJie3aHue C BaHHbl. be3onacHo KpenuTcs K BaHHe, MOAXOANUT AN BaHH BCEX TUMOB.

e Destinat pentru utilizarea in baie. Ajuta la intrarea si iesirea din baie.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 3
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULD INFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OBLUASl UHOOPMALINS

INFORMATII GENERALE

Vonios laikiklis
Bathtub safety rail
Vannas turétajs
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e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHune / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [NpousBoanUTENb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHasa nHdopmaunsa / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbIi HOMep / Serie

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / lNpousBoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaums / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbI HoOMep / Serie

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [MpousBoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmauus / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblli HoMep / Serie
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT

COCTABJIAIOLWME / ELEMENTELE PRODUSULUI

01-5412

1. Rankena(rémas) - Rokturis (ramis) - Kdepide (raam) -
Grip(frame) - Pyuka (pama) - Maner (cadru)

2. Tvirtinimo rémeliai - Piestiprinasanas ramis - Kinnitus
elemendid - Mounters - 3nemeHTbl KpenneHus - Suport
montare

01-5420ADJ]

/1

/1. Guminé rankena - Gumijas rokturi - Kummist kéepide}
Rubber Grip - Pe3anHoBas pyuka - Maner de plastic
2. Rémas - Ramis - Raam - Frame - Pama - Cadru
3. Aukscio fksatorius - Augstuma fksators - Korguse
fiksaator - Height Clip - ®ukcaTop BbicoTbl - Clips pentru
inaltime
4. Tvirtinimo rankenélé ir tvirtinimo rémas - Piestiprinasanas
rokturitis un piestiprinaSanas ramis - Kinnitus element ja
kdepide - Mounter with handle - DnemeHT kpenneHus u

yKka - Suport montare cu manere
\price - Sup y

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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01-5420

1. Montavimo prietaisas su rankena - MontéSanas riks ar
rokturi - Kinnitus element ja kdepide - Mounter with handle
/ 1 - DNEeMEeHT KperneHusa u pydka - Suport montare cu manere

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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MONTAVIMAS / MONTESANA / KOKKUPANEK / SET UP / UHCTAJUIAALUNA / ASAMBLARE

01-5420ADJ, 01-5420

e Pries laikrodzio rodykle atlaisvinkite rémo tvirtinimo rankenéle A, pagal turima vonios krasta.
Uzmaukite laikiklj ant vonios ir pagal laikrodZio rodykle prisukite laikikli su rankenéle A, kaip
parodyta paveikslélyje Nr. 1. Patikrinkite ar laikiklis nejuda.

e Atbrivojiet ramja piestiprinasanas rokturiti A, griezot to preté&ji pulkstena raditaja virzienam,
nemot véra vannas malu, kura parociga. Uzmauciet turekli uz vannas un ar rokturiti A piestipriniet
turekli, griezot rokturiti pulkstena raditaja virziena.

o Likake kdepidemega kinnitus element A vajaliku vanni laiuseni. Kinnitage kdepide vanni aarele
ja kinnitage kinni kaepidemega A. Kontrollige, et kaepide ei logiseks.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt
1a/vpiC.rNo/1 Puc. ,:o. {/ |Nr.n{ e Counterclockwise release the handle A, until you have needed bath width. Set up the safety rail

on bath and turn clockwise the A handle, look at Pic. No 1. Check the frame stability.

e OTMNyCTUTE 3/IEMEHT KPENJIEHUS C PYYKOW A, A0 HY>XHOW LUMPEHbI BaHHbI. YCTAHOBUTE MOPYYeEHb
Ha Kpali BaHHbI U NPUKpPenuTe C py4ykoi A. MpoBepuTe UM NopydyeH HallaTaeTcs.

o Invartiti in sens trigonometric manerul A, pan# obtineti latimea de cada doritd. Pozitionati
manerul pe cada si rotiti in sens orar manerul A- vezi poza nr.1. Verificati stabilitatea cadrului.

8 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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01-5412

e Pries laikrodzio rodykle atlaisvinkite varzta A (Pav. Nr. 2), su komplekte pateiktu raktu (Pav.
Nr. 3), Pasukite tvirtinimo elementa iSilgai vonios krasto ir uzverzkite varzta A. Pries laikrodzio
rodykle atsukite varztg B pagal turima vonios krasta. Su kitu laikikliu atlikite analogiskus
veiksmus. Laikikliy plotj nustatykite identiSkg ir uzmaukite ant vonios krasto bei uzverzkite
varztus B, kaip parodyta Pav. Nr. 2. Patikrinkite, ar laikiklis nejuda.

e Atbrivojiet skriivi A, griezot preté&ji pulkstena raditdja virzienam, (Att. Nr. 2), ar komplekta
esoSo atslégu (Att. Nr. 3). Pagrieziet stiprinadSanas elementu ta, lai tas bltu gar vannas malu
un pieskrivéjiet skrivi A. Preté&ji pulkstena raditaja virzienam, atgrieziet skriivi B, atbilstosi
vélamajai vannas malai. Ar citu turekli veiciet analogiskas darbibas. Turek|u platumu nostadiet
identisku un uzmauciet uz vannas malas, ka ari aizskriuvéjiet skrives B, ka tas paradits (Att.
Nr. 2). Parbaudiet, vai tureklis nekustas.

e Keerake polti A vastu kellaosuti suunda (joonis nr 2), vétmega (joonis nr 3). Asetage
kinnitus element vanni aarele ja keerake kinni polt A. Reguleerige kinnitus kdepide B vajaliku
vanni laiuseni. Kinnitage kdepide vanni aarele ja Ghendage kdepidemega B. Kontrollige, et

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt kaeplde ei |OgiSE|(S.

nr 2 / Pic. No 2 / Puc. Ho.
2/Nr. 2 e Counterclockwise release the bolt A, and rotate it until you have same orientation like the
edge of bath. Counterclockwise release the handle B, until you have needed bath edge width.
Set up the safety rail on bath and by turning clockwise the handle B, look at Pic. No 2. Check
the frame stability.

e poTMB 4acoBol cTpenku otnyctute 6ont A, cmoTpum (Puc Ho 2), ¢ knw4yom (Puc Ho.
3). MNoBepHUTE aneMeHT KpenieHus BAOSb Kpas BaHHbl U npukpyTute 6ont A. OTnyctute
3NEMEHT KpenJsieHnsa C pyykor B, A0 HY>HOW WMpEeHbl BaHHbI. YCTAHOBUTE NMOPYyYeHb Ha Kpan
BaHHbI W MPUKPENuTe C py4yKkon B. MpoBepuTe MM nopyyvyeH HalaTaeTcs

Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr 3 / Pic. . ) ) L ] o )
No 3 / Puc. Ho. 3/ Nr. 3 e Desurubati in sens trigonometric surubul A si rotiti pana aveti aceeasi orientare ca marginea

cazii. Desurubati in sens trigonometric méanerul B pana obtineti latimea necesara a cazii.
Pozitionati bara de de siguranta pe cada rotind in sens orar manerul B- vezi poza nr 2.
Verificati stabilitatea cadrului.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 9
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RANKENOS AUKSCIO REGULIAVIMAS TIK MODELYJE 01-5420 ADJ / ROKTURA AUGSTUMA REGULESANA TIKAI
MODELIM 01-5420 ADJ / KAEPIDEME KORGUSE REGULEERIMINE AINULT MUDELITEL 01-5420 ADJ / RAIL HEIGHT
ADJUSTMENT JUST IN MODEL 01-5420 ADJ / PEI'YJINPOBKA BbICOTbl MOPYYHS TOJIKO B MOAEJIE 01-5420 ADJ
AJUSTAREA INALTIMII SINEI PENTRU MODELUL 01-5420ADJ

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr. 4 / Pic. No 4
Puc. Ho. 4 / Nr. 4

e Aukstis keiCiamas reguliuojant rankenos ilgj. Kiekvienoje rankenoje yra skylés auksciui
fksuoti. IStraukite fksatorius A, viena ranka laikydami rémg, kita ranka nustatykite
norima aukstj uzfksuodami fksatorius A . Pries naudodami kéde, jsitikinkite, kad rankenos
nustatytos tame paciame aukstyje.

e Augstumu var mainit reguléjot roktura garumu. Katra rokturi ir caurumi augstuma
fkséSanai. Izvelciet fksatorus A, ar vienu roku pieturot rami, ar otru roku nostadiet vélamo
augstumu un nofksé&jiet fksatorus A. Pirms krésla lietoSanas, parliecinieties, ka rokturi
nostaditi vienada augstuma.

e KOrgust reguleeritakse kdepideme kdrguse reguleerimise abil. Kdepidemel on avad
kdrguse fikseerimiseks. Tommake fiksaator A véja, Uhe kdega hoidke raami, teise kaega
pange endale vajalik kdrgus ja fikseerige fiksaatoriga. Enne kasutamist kontrollige, et kdik
jalad oleks Uhel kdrgusel.

e In order to change height, please release c-clip, look at Pic. No 1. One hand hold the
frame of the rail, and other hand please setup needed height of the chair, then fx c-clips.
Before using, please make sure all clips are set in same height.

e BbicoTa peryampyeTcs npv nomMoLwuM peryJvpoBKU BbICOTbl MOpPy4yHs. Ha nopyuyHe ect
OTBEpCTUS AN puKcauMm BbICOTbl. BblaepHute dwukcatopbl A , OAHON PYKOW AepxuTte
paMy, a Apyron pykKou yCTaHOBUTE BaM HY>XXHYO BbICOTY U 3aduKcupyeTe dukcaTtopamu.
Mepen ncnonb3oBaHWeM NpoBepuTe UTOObI BCE HOXKM OblIM B TOM Xe BbICOTE.

e Pentru a modifica indltimea, desfaceti clipsul c- vezi poza nr.1. Cu o mana tineti cadrul
sinei si cu cealalta stabiliti indltimea dorita pentru scaun, apoi fixati clipsurile c. Inainte de
utilizare asigurati-va ca toate clipsurile sunt la aceiasi inaltime.

10
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PRIEZIURA VISIEMS MODELIAMS / APKOPE VISIEM MODELIEM /AK61KIDE MUDELITE HOOLDUS / CARE AND
MAINTENANCE FOR ALL MODELS / yXoA AJid BCEX MOAEJIEN / INGRIJIRE SI INTRETINERE PENTRU TOATE
MODELELE

e Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai valant.

e Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

o Kaitske tooli tolmu ja pori eest, kattes teda ja perioodiliselt puhastades.

e Should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent
e 3awWwmwariTe TyaneTHbIl CTYN OT MbIIN U TPA3KN HaKpbIBasi €e UK Nepuoanyeckn YUCTS.

e Trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un detergent
usor.

e Aukscio reguliatoriy fksatoriai turi bati reguliariai patikrinami ar tinkamai jfksuoti (tik modelyje 01-5420 ADJ), taip uztikrinant
naudotojo sauguma ir patoguma.

e Augstuma regulatoru fksatori regulari japarbauda, vai tie ir atbilstosi nofkséti (tikai modelim 01-5420 ADJ), tadejadi garantéjot
lietotajam droSibu un értumu.

e Et hoiduda traumadest kontrollige, et kinnitus oleks oma positsioonil (ainult mudelil 5420 ADJ), ja kdrgus oleks Uhesugune.
e Holders should be checked periodically or they fx correctly (just in model 5420 ADJ) to avoid injuries and safety.

e YT06bl N36eXxaTb TpaBM NEPUOLANYECKN NMPOBEPUTE UMM AepXKATeNnN B CBOeM no3mumin (Tonko B mogene 5420 ADJ), v BbicoTa
oAMHaKoBas.

e Manerele trebuie verificate periodic pentru a vedea daca se fixeaza corect ( numai pentru modelul 15420ADJ) pentru a evita
accidentarile si pentru siguranta.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 11
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTU / PIESE DE
REZERVA

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo daju, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate miijalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Mi{ja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v0oi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial humber to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ina peMOHTa WCMOMb3ylTe TONbKO OPWUIMHaNbHble 3anacHble 4YacTu, KOTopble MoXeTe npuobpecTn y npoaasua wau
HernocpeACTBEHHO Yy npoussoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CepuiiHbIi Hp). Mpou3BoanTenb U Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpef, BO3HUKLIWI BCNEACTBME MCMOJIb30BaHUS HE OPWMIMHANbHbIX 3amnacHbIX YacTel UAM PeMOHT
HeynosIHOMOYEHHbIMM NNLAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALINA / SPECIFICATII

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model 01-5412 01-5420ADJ 01-5420
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load

MakcumanbHas Harpyska / Sarcina maxima de incarcare 100 kg 100 kg 100 kg
Svoris (pilna komplektacija) / Svars (pilna komplektacija) / Kaal (taiskomplekt)

Weight (fully assebled) / Bec (nonHas komnnektaumsa) / Greutate (complet 2,2 kg 3,1 kg 2,95 kg
asamblat)

Rankenos aukstis / Roktura augstums / Kaepideme k&rgus / Rail height / BbicoTa

nopyuyHs / Greutatea sinei 340 mm 375-465 mm 375 mm
Rankenos plotis / Roktura platums / Kdepideme laius / Rail width / LunpuHa

nopyuHs / Litimea sinei 420 mm 145 mm 145 mm
Rankenos tvirtinimo plotis / Roktura platums piestiprinasanai / Kdepideme kinniti

laius / Rail mounting length / LWWupnHa kpennenus pyykn / Lungimea suportului | 95-140 mm 75-107 mm 75-107 mm
de montare

Rankenos tvirtinimo aukstis / Roktura augstums piestiprinaSanai / Kaepideme

kinniti korgus / Rail mounting height / Bbicota kpenneHus pydku / Inltimea 110 mm 110 mm 110 mm
suportului de montare

Aukscio reguliavimo padétys / Augstuma reguléSanas pozicijas / Kéepideme

reguleerimise positsioonid / Height adjustment positions / Mo3uuunu perynmposaHus 1 3 1
pyudku / Indltimea pozitiilor de ajustare

Pakopy kiekis / Pakapju daudzums / Astmete hulk / Quantity of stairs / Yncno

cTyneHek / Cantitatea de scari 2 B B
Pakopy plotis / Pakapju platums / Astmete laius / Seat width / LLUnpuHa cTyneHek

L&timea scaunului 220 mm - -

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/OBMUA
FTAPAHTUWN / GARANTIE

e Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik del defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieziGros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy deél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-
rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekes
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dé|.

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informég, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB
~Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast vGi ebakvaliteetse materjali
kasutamisest.

Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihiparaselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse
aeg on 4 nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont on ostja kulul.
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e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

e [apaHTMsa AelCTBUTENbHA B TeYEHMM 24 MECALEB C MOMEHTa MNOKYMKW. FapaHTusa AeNCTBYET, eC/i BO3HMKLIAs HEUCNPaBHOCTL Bbl3BaHa
AedeKToM, CBSI3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AENMS UM NPU UCMONb30BaHUN HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos.

MpounsBoanTeNb U ANCTPUEBIOTOP HE HECET HMKAKOI OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKThbl

- B pesynbTaTe UCNONb30BaHWS WU3AENUS HE MO Ha3HAUYEHMUIO, HE MPUAEPXMBASICb MHCTPYKUMW MO 3SKCMayaTauum U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble UCMOMb3Ys HEOPUIUHASMIbHbIE AETANIN U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbBIX MPOM3BOAUTENEM MECTaXx;

- BbI3BaHHble CTUXWUIAHBIMW 6€ACTBUAMWU UM MO HEKOMMETEHTHOCTM U XanaTHOCTM NoJSib30BaTesbs.

[apaHTUs AeNcTBUTENbHA TOMbKO MPWU HanMuyMK rapaHTUMHOro TanoHa. Mpeactaeutenb 3A0 Kacko Mpyn OLEeHMBAeT HEUCNPABHOCTb U
yCTaHaBMBaET AENCTBYET NI rapaHTusi. ECnn peMoHT rapaHTuitHblii, 3A0 Kacko Mpyn npuHMMaeT. Cpok rapaHTUIMHOIro 06CyXMBaHUS
- 4 Hefenu OT MONy4YeHMs ToBapa Ha PEMOHT. ECIM PEMOHT He rapaHTUWHbIA — BCE pacXoAbl 3@ PEMOHT OMnlayMBaeT NoKynaTesb.

e Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare neautoizata realizatd fard aprobarea producatorului, va duce la
anularea garantiei. Acesta include depasirea sarcinii maxime de incdrcare sau utilizarea produsului intr-o maniera necorespunzatoare.
Garantia este valabild numai impreund cu cardul de garantie completat, “Kasko Group” UAB decide in termen de 4 saptdmani de la data
primirii obiectului de la achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul nu este sub garantie, si clientul este de
acrod, problema se rezolva de catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor fi suportate de catre client.
Reparatiile in garantie nu extind perioada de garantie.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUWHAS KAPTA
CARD DE GARANTIE

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) | Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupaev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HaunmeHBaHue TOBap Mopenb AaTta npogaku (Bnucartb) FapaHTUIHDbIN CPOK
Nume produs Model Data achizitiei Perioada de garantie
Vonios laikikliai |:| 01-5412 24 menesiy,
Vannas turekli 24 ménesi
Vanni kaetugi D 01-5420AD] 24 kuud
Bathtub safety rail D 01-5420 24 months
lMopyyeHb ANns BaHHbI 24 mecsueB
Maner pentru cada 24 luni

ISleido / 1zdevéjs / Toodetud / Published by / U3aatens / Publicat de:
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425
www.kid-man.eu e info@kid-man.eu
Data / Datum / Kuupaev / Date / aTta / Data 2014-12-15

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase uuenduse
kuupdev / Date of last update / [lata nocneaHero o6HoBNEHUS c €

2016-11-18
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